
zmluvr o po§kytĎuti obratového bonu§u
2021-R.o247

uzavťetá dnďného dňa, me§iaca a roka (ďalej len 
"Zmluva.') 

medzi zmluvnými
síransmi, klorými sú:

z€ntiva Int€rnstionrl, a.§.
So sídlom : Einsteinova 24, 85l 01 Bratislava, Slovenská republika
lco: 35 687 355
DIč:2020308785
lč DPH: SK2o20]08785
Bankové spojenie: 2000550407/8l30 IBAN: SK42 8l30 0000 0020 0055 0407
zapísaná do obchodného registra v Bratislava l, oddiel Sa, vložka č, 56678
Zastupená: MUDr, Mojmír KRUTÝ, na základe plnej moci
pozícia: sales & Trade Director SK

(ďalej len "spoločnošť")

a

Nemocíic. § poliklinikou Myjava
So sídlom: slaromyjavslá 59. 907 0l, Myjava
IC| 6l072I
DIČ:2021039988
Ič DPH: sK202l039988
Bankové spojenie: SK778 l 800000007000549l26
Zriadbvatel' Trenčiansky samospnávny kraj, identiíikátor: 63-006l072l-A0o43
Zastúpená: MUDr. Henrich Gašparík, PhD., štatutámy ásfupca, ,

ako odberate|'na stíaDe druhej (d'al€j len ''zdravotnícke zariadenie'').

zmlurné §tranr s, dohodli rakto:

2,

l,

t.
úvodné ustinoveni€

Zdravotnícke zariadenie odoberá prostredníctvom odbemých miest, ktorých
akttrálny zoznam je uvedený vždy v prílohe pre prislušné referenčné obdobie,
(ďalej len ,,Odbemé miesta') z distribučnej siete v Slovenskej republike,
zahrňujúcich prípadne tiež Spoločnosť, yýrobky uvedené v Pri|ohách tejtoZmluvy,
ktoré na tento trh uvádza spoločno§ť, ďalej len ,,Výrobky... Podmienky odberu
Výrobkov zdravotníckym zariadením nie sú touto zm|uvou nijak dotknuté.

Jednotlivé prílohy pre príslušné referenčné obdobia budú zmluvnými stranami
prijimané priebežne počas platnosti zmluvy, pr€ každé referenčné obdobie
osobitne. Obsahom takejto prílohy bude vždy zoznam odberných miest, zoznam
výrobkov a podmienky pre vznik nároku na vyplatenie Bonusu spolu § uvedením
dohodnutej výšky Bonusu.

1



],

_l

5.

Pre účely tejto Zm|wy sa za referenčné obdobie považuje obdobie, ktoré bude
v príslušnej prílohe výslovne vymedzené dňom začiatku a dňom konca
referenčného obdobia.

Účastníci tejto Zmluly sa v rámcijej napíňania zaviizujú postupovať vždy v súlade
s právnym poriadkom Slovenskej republiky,

obe zmluvné strany súhlasne konštatujú. že Zdravotnícke zariadenie
prost€dhíctvom spolupráce upravenej jednotlivými pisomnými kúpnymi
zm|uvami sjednotlivými distribútormi odobem v rámci svojej činnosti ivýrobky
spoločnosti, a to v takom množstve, ktore je pre činnosť Zdravotníckeho
zariadenia potrebné. V príslušnej kúpnej zmluve uzatvorenej medzi
Zdíavotníckym zariadenim a distribútorom sú ďa|ej upravené konkétne obchodné
vďahy zamemné najmá na spósob objednávok tovaru, termin a miesto dodania,
požiadavky na tovar, spdsob prevzatia tovaru Zdravotnickym zariadenim, píípadne
ďalšie ustanovenia na špecifikáciu zrnluvnýcb vzťahov.

l.

ó. Ploces uzatvorenia kúpnej zmluvy medzi Zdravotnickym zariadením a
distribútorom nie je nijak závislý na tejto Zmluve alebo jej jednotlivých
u§tanoveniach,

2.

ll.
Předmet zúluvy

spoločnosť v súlade s požiadavkami Zdravotníckeho zariadenia poskltne
Zdravotníckemu zariadeniu za odber výrobkov prostredníctvom odbemých miest
pri splnení podmi€nok uvedených v príslušnej Prilohe obratový bonus (ďalej len

,,Bonus") vo výške uvedenej v príslušnej Prílohe za predpokladu, že odber
Výrobkov v referenčnom období dosiahne minimálne obrat uvedený v príslušnej
Prilohe. výber Výrobkov uvedených v Prílohe tejto Zmluvy vychádza z potťieb

zdravotnickeho zariadenia.

Bonus je stanovený v prislušnej Prílohe vždy píe konkrétny dosiahnut,ý obrat

Výrobkov v refeíenčnom období, pričom obrat Výrobkov sa vypočíta ako súčet

cien všetkých baleni príslušných výrobkov, ktoré Zdtavolnicke zaíi^denie nakúpi
prostredníctvom odbemých miest v referenčnom obdobi. cenou balenia Výrobkov
sa pre účely tohto ustanovenia rozumie konečná cena výrobcu bez obchodnej
prinížky distribútora a bez DPH, Pre účely tejto zmluvy a pre účely výpočtu obratu

Výrobkov §a ceny Výrobkov odobraných zdravotníckym zariadením priamo od
spoločnostia od iných distribútorov sčítajú a za takto určený odberVýrobkov bude

za príslušné referenčné obdobie vyplatenýj€diný Bonus, čo však nevylučujejeho
vykazovanie viacerylmi dokladmi alebo uhradenie viacerými platbami. pokial'tak
stanovi tiito Zmluva. Čiastka bonusu Laklo vypočilaného je čiasrkou bel DPH.
K tejto čia§tke bude vždy pripočítaná DPH v sadzbe platnej pre príslušný výrobok
a Zdravotníckemu zaliadeniu bude vyplatená celková čiastka Bonusu víátane DPH.

3. Ak d6jde v refercnčnom obdobi k významným zmenám cien Výrobkov, vstúpia
obe strany do konania o připadnom zťevidovaní priloh tejto Zmluvy.
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4. Spoločnosť Bonus Zdravotnickemu zariadeniu uhradí do 75 dni od priznania
Bonusu, resp. od odsúhlasenia návrhu na priznanie Bonusu, Bonus bude
Spoločnosti rrhradený prevodom na bankový účet Zdravotnickeho zariadenia.

5. Ak aspoň časť odberu Výrobkov, za ktorý je posk},tovaný Bonus, bola realizovaná
prostredníctvom dodávok priamo od spoločno§ti, spoločnosť do l5dní od
priznania Bonusu resp, od odsúhlasenia návrhu na priznanie Bonusu vy§tavi
v prospech Zdravotníckeho zariadenia opravný daňový doklad vďahujúci sa ku
všetkým dodávkam Výrobkov, ktore Spo|očnosť priamo doda|a Zdravotníckemu
zariadeniu v referenčnom období a u ktoďch bol Zdravotnickemu zariadeniu
priznaný Bonus za dané referenčné obdobie. Ak stanovia Prílohy tejto Zmluvy
viacej skupín Výrobkov, pre ktore sa Bonus stanovuje samostatne a ak bude
Zdmvotníckemu zariadeniu priznaný Bonus za viacej Skupin výrobkov
odobraných priamo od Spoločnosti v danom referenčnom období, bude takýto
opravný daňový doklad obsahovať okrem ďalšich ná|ežitostí odkaz na tieto
skupiny Výmbkov a čiastku Bonusu za tietojednotlivé sklpiny výrobkov. Výška
Bonusu, ktorá bude na opravnom daňovom doklade vyjadrená ako zmena základu
dane, bude určenáako pomemá časť Bonusu, ktor,ý bol Zdravotníckemu zaíiadeniu
úplne priznaný, zodpovedajúci pomeru súčtu cien Výrobkov odobraných
Zdravotníckym zariadením priamo od Spoločnosti k súčtu cien Výrobkov
odobraných Zdravotníckym zariadením od ostatných distribútorov mimo
spoločnosti. Ak stanovia Prílohy tejto ZmlutT viacej skupin výrobkov, pre ktoré

lIl.
Upl.tn€tric obrrtoYého bonusu .jcho ubrld€nic

spoločnosť, na základe dát o predaji Výrobkov z distribučného reťázca
Zdravotníckemu zariadeniu v pris|ušnom referenčnom období, oznámi
Zdťavotnick€mu zariadeniu do 20 dní, či podl'a posúdenia Spoločnosti má
Zdravotnicke zariadenie nárok na Bonus a v akej ťške, ďalej len ,,posúdenie
Spoločnosti", V prípade, že zdravotnícke zariadenie s;rosúdením spoločnosti
nesúhlasí,je povinné v lehote l5 dní od doručenia oznámenia spoločnosti ohl'adne
nároku na Bonus ajeho výšky, doložiť spoločnosti relevantnými dokladmi, že
zdravotnícke zariadenie dosiah|o iný odber Výrobkov, než aký zodpoýedá
posúdeniu spoločnosti.

Ak nebude v lehote uvedenej v odst. l spoločnosti doložený iný odber Výrobkov,
než z akého vychádzalo posúdenie Spoločnosli, vedúce k inému záveru ohl'adne
nliroku zdravotníckeho z?riadenia na Bonus a,/alebo jeho výšku, vychádza
Spoločnosť zo svojho posúdenia a píizná Zdravotní.kemu zariadeniu Bonus vo
výške vyplývajúcej z jej posúdenia.

Ak bude spoločnosti doručený v lehote uvedenej v odst. I návrh Zdravotníckeho
zariadenia na stanovenie Bonusu v inej výške ako vyp|ýva z posúdenia
spoločnosti, ktory bude doložený relevantnými a dostatočnými podkladmi,
Spoločnosť predložené podklady a doručený návrh bezodkladne posúdi a buď
návrh od§úhlasí, alebo vznesie písomne odóvodnené pripomienky k návrhu.
v takom pripade Zdravotnícke zariadenie pripomienky spoločnosti odóvodnene
vyporiada, aby ich Spoločnosť mohla odsúhlasiť, prípadne zodpovedajúcim
spósobom návrh pozmení. O odsúhlaseni návrhu Spoločnosť písomne informuje
zdmvotnicke zariadenie.
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sa Bonus stanovuje samostatne, bude takýto výpočet pomeru prevedený jedine
v takejto skupine výrobkov. zdravotnicke zariadenie po obdržaní opravného
daňového dokladu obratom Potvrdí spoločnosti jeho prijatie.

Ak áspoň časť odberu Výrobkov, za ktoréje posl}tovaný Bonu§, bo| realizovaný
prostrednictvom dodávok od ostatných distribútorov okrem Spoločnosti,
Spoločnosť do 15 dni od priznania Bonusu, resp. od odsúhlasenia návrhu na

priznanie bonusu vystaví v prosp€ch Zdravotníckeho zariadenia doklad o uznaní
obratového bonusu - Priznanie finančnej odmeny a doruči ju Zdravotníckemu
zaňadeniu.

Spoločnosť je oprávnená odoprieť uhradenie Bonusu, ak je Zdravotnícke
zariadenie v omeškaní s úhradou čo i len časti kúpnej ceny akejkofvek objednávky
Výrobkov odobraných priamo od Spoločnosti. Ak bude Zdravotnícke zariadenie
v omeškani s úhradou čo i len časti kúpnej ceny po dobu t5 dni, nieje Spoločnosť
po\ inná Bonus uhradiť ani po doplateni kúpnej ceny,

tv.
ĎaBie ustanovenia e vyhló§elia střán

Zmluvné strany súhlasne vyhlasujú, že touto zmluvou nie je Zdravotnícke
zariadenie akoko|'vek zaviazané odoberať výrobky spoločnosti a to v akomko|'vek
množstve a naďalej disponuje absolútnou zmluvnou volhosťou čo do výberu
výrobkov i čo do výberu ich dodávatelbv.

Zmluvné strany ďalej prehlasujú, že účelom tejto zmluvy niej€ rekIama výrobkov,
ani poskytnutie daru či sponzorského prispevku Zdravotníckemu zariadeniu ani
ponuka či návod na neoprávnené čerpanie prostriedkov z verejného zdravotného
poi§tenia, ale iba posk},tnuti€ Bonusu, ktoď zohl'adňuje ekonomické prínosy na

strane Spoločno§ti dané množstvom výrobkov Zdravotníckym zariadenim
odobraných.

zmluvné strany ďalej prehlasujú, že im nie sú známe žiadne skutočnosti, ktoré by
bránili poskytnutiu Bonusu pod|'a tejto Zmluýy . Prípadné závázky Zdravotnickeho
zariadeĎia voči zdravotným poisťovniam a ich vysporiadanie sú výhradná

záležito§t' zdravotníckeho zariadenia.

Obe strany sa zaviizujú, že pokiať by sa objavilo dóvodné podozrenie, že
poskytovanie Bonusov fu popísaných, m6že vyvolať alebo v},voláva účinky
obmedzení účinnej hospodárskej súťaže, budú podmienky Bonusov stranami
neodkladne revidované, Pokial niekmrá zo strán odmieme takúto revíziu vykonať,
je druhá strana oprávnená bez ďalšieho posk},tovania alebo prúimania Bonusov
odmietnuť a od tejto zmlutry písomne odstúpiť. Strany ďalej súhlasia, že pokiaf sa

za trvania tejto Zmluvy zmení aplikácia alebo text právnych predpisov
aplikovatelných na túto zmluvu, najmá zákoba o dani z pridanej hodnoty, atebo
predpisov o cenovej regulácií alebo ákona o reklame, strany v dobrej viere
prejednajú poskymutie Bonusu, najmá formu, v ktorej sú Bonusy posk},tované,

dokladované aúčtované a ich Poskytovanie ako také, ato i za celú dobu ich trvania.

v pripade, že týmto postupom strany nedospejú k dohode, je koníkol'vek strana

oprávnená poskytovanie alebo prijímanie Bonusov odmietduť a to ispátne, a od
tejto zmluvy pripadne písomne odstúpiť.
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v.
PŤotikorrrpčú u§i.nov.ni,

zmluvné strany sa pri plnení závžkov vyplývájúcich ztejto zínl|vy z^vázuiú
konať v súlade s etickými ásadami podnikania a dodržiavať všetky tuzemské
i ap|ikovaterné zahraničné protikorupčné právňe predpisy, ktoré zakazujú
korupciu, s osobitným zretel'om na korupciu verejných činitel'ov. Zm|uvné strany
najmá nebudú priamo ani nepriamo ponúkať, sťubovať alebo poskytovať peniaze
a|ebo akúkol'vek inú výhodu verejným činitel'om v ich prospech či v prospech
tretich osób s cielbm ovp|yvniť konanie či rozhodnutie ohladom píedmetu tejto
zmluvy. Porušenie ustanovení tohto odstavca predstavuje podstatné porušenie
Zmluly a druhá zrnluvná strana má v takom prípade právo od tejto Zmluvy
odstúpiť s okamžitým účinkom po doručení oznámenia o odstúp€ni porušujúcej
zínluvnej stíane, a to bez poskytnutia možno§ti toto porušenie napraviť.

Zdravotnícke zariadenie nepostúpi, neprevedie ani inak nebude disponovat'
s pnávami a povinnost'ami vyplývajúcimi z tejto Zmluvy bez predchádzajúceho
písomného súhlasu spoločnosti.

vl.
Mlč.nlivo§t'

zmluvné strany sa zaýezujú bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej
zmluvnej strany nezverejniť či iným §pósobom nespristupniť ttetím o§obám
podmieDky tejto zmluvy, ako ani iné informácie o vzájomných obchodných
vďahoch, a to ani po §končení či zliniku tejto zmlwy,

Kždá zo zmluvných strán §prístupni obsah tejto Zmluvy a informácie týkajúce sa
jej predmetu jedine tým zame§tnancom, spoIočnikorn, akcionárom a odbomým
poradcom, k1orí ju potrebujú poznať v súvislosti s plnením úloh podl'a tejto
Zmlwy.

2.

3, Povinnosť mlčanlivosti sa neva'ahuje na infotmácie, ktoré:
- sú velejne známe,
- alebo sa stanú verejne známymi inak, ako porušením ustanovení tejto Zmluvy,
pričom súča§ne,
_ sú oprávnene v dispozícii druhej zm|uvnej strany pred ich poskytnutim t€jto
zmluvnej strane, alebo
- zmluvná strana ich ziska od tretej osoby, ktorá nie je viazaná povinnostbu
mlčanlivosti,

4, Zmluvné strany sú d'alej povinné posk},tovať informácie v rozsahu a spósobom,
ktoď vyžadujú všeob€cne zÁvžimé právne predpisy alebo na základe rozhodnutia
súdu či správnych orgánov, Zdravotnícke zariadenieje potom ďalej opnivnené, bez
toho aby sa jednalo o porušenie tejto zmluvy, posk}tnúť informácie o existencii
tejto Zmluvy ajej podmienkach, svojmu zíiaďovaterovi.
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!,.
vš€ob€ané ustarovenia

Vo všetkých ostatných otázkach neupravených touto zmluvou, §a právny vďah
založený touto Zmluvou riadi ustanoveniami obchodného ákonníka prípadn€

ďalšími dotknunými právnymi predpismi.

zmluvné strany sa dohodli, že v prípade zmien kontaktných údajov je povinná
príslušná zmluvná strana zmenu oznámiť druhej zmluvnej strane. V pripade, že tak
neučini, považuje s^ za platné doručenie korešpondencie na poslednú známu
kontaktnú adresu príslušn€j zmluvnej strany.

Zdravotnícke zariadenie sa zavžizuje, že po dobu trvania tejto zmlulry a po dobu
desiatich (l0) rokov po ich skončení bude viesť úplné a presné účtovné knihy a
ziznaíny a bude uchovávať prípadné zmluvy vykazujúce všetky jeho výdaje,
náklady a úkony v súvislosti s touto Zmluvou, a na základe žiadosti spoločnosti
alebo ich Zistupcov, učinené najmenej páť (5) dni vopred, ich predloží ku kontrole
v rámci bežnej pracovnej doby. Zdravotnicke zariadenie zaistí, aby tieto účtovné
knthy a záunamy boli dostatočné, a umožnili tak spoločnosti, aby overila
dodržiavanie tejto povinnosti zo strany Zdravotníckeho zariadenia.

Zmluva sa uzátvára na dobu od 1,1.202l do 31.12.202l. Každá zo zmluvných strán
je oprávnená túto Zmluvu vypovedať pisomnou výpoveďou i bez uvedenia dóvodu
doručenou druhej zmluvnej strane. Výpovedná lehota čini 2 mesiace a začína
plynúť pťvým dňom kalendámeho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom
bola výpoveď doručená druhej zmluvnej strane, okrem toho je ktoťákol'vek
zmluvná strana opnivnená od tejto Zmluvy odstúpiť podl'a čI.lV. odst,4 tejto

Zmlurry.

Zmetry a doplnky tejto Zmluvy móžu byť vykonané jedine formou čislovaných
pisomných dodatkov, podpísaných zmluvnými stranami, vrátane zmien priloh,
ktoré m6žu byťmenené obyčajným podpisom strán, a toz ddvodu možnosti pružne

reagovať na zmeny v dodávkach Výrobkov, Prilohy musia obsahovať dátum a

obdobie, po ktoré sú platné a účinné.

Táto zmluva obsahuje úplné ustanovenia o prcdmete Zmluvy a všetkých
náležitostiach, ktoré strany mali a chceli v Zmluve dojednať, a ktoré Poýažliú 2^

d6|ežité. súčasne zmluvné strany prehlasujú, že si navájom posk},tli všetky
informácie, ktoré povžujú za ddležité a podstatné pre uzatvorenie tejto zmlu}y.

strany si neželajú, aby nad rámec výslovných ustanovení tejto Zmluvy boli
akékolvek práva a povinnosti str,án odvodzované z doterajšej či budúcej praxe

zavedenej medzi stranami či zvyk|ostí zachovávaných všeobecne či v odvetví
§ýkajúcom sa predmetu pln€niatejto zmlu}y, ibaže je v Zmluve výslovne uvedené

inak. Pokial' sa za trvania tejto Zmluvy ktoráko[vek strana vzdá §vojho práva z nej

lyplývajúceho alebo ich nevykoná, bude takéto vzdanie sa alebojeho nevykonanie
aplikované jedine na ten konkrétny pripad, pre ktoFý bol vykonaný a nebude

prihliadané ako vzdanie sa takéhoto práva v budúcnosti,

Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, pričom kždá zo zmIuvných strán

oMrží po jednom.



9. Táto zmIuva nadobúda platnosť a účinnosť dňom podpisu poslednou zmluvnou
§tranou. Zmluvné strany potvrdzujú, že sa touto zmluvou riadia od 1.1.202l, a to
na zák|ade ústnej dohody, ktoráje touto zmluvou plne nahradená.

lo, Účastníci tejto zmluvy prehlasujú, že si zmluvu predjej podpisaním prečítali a že
ich obsah zodpovedá ich pravej, vážnej a slobodnej v6li, čo Potvrdzujú svojimi
nixie pripojenými podpismi,

l1. Táto zmluva ajej výk|ad sa riadi slovenským právnym poriadkom.

v Břatislavc, dňa --

z^ Zentí\]^ Int€rnational a.s.:

v ft 
7 
ja-< ,dňa

z. Nemocnlcr § poliklinikou
MvievA:-" ll.nocnlca 

s polildinilou
,Vská 59

--''')-- -, JAVA
MUDr. Mojrnír KRUTÝ
na základe plnej moci
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